	РАМКОВИЙ ДОГОВІР ПРО НАДАННЯ ПОСЛУГ
	MASTER SERVICE AGREEMENT


	
№ХХХХ

	
№ХХХХ

	ХХХХ                                                             ХХ хххххх 20ХХ

	ХХХХ                                                           ХХ хххххх 20ХХ


	[Організаційно-правова форма] [назва] (надалі іменується як «Замовник»), юридична особа, зареєстрована за законодавством [назва країни], в особі [посада і ПІБ представника], що діє на підставі [уповноважуючий документ: статут, довіреність тощо], з однієї сторони та

	[Legal form of business] [Name of the company] (hereinafter referred to as the “Customer”), a legal entity registered according to the laws of  [Country name], represented by [position and Name of the representative], acting by virtue of [authorization document e.g. Articles of Association, PoA etc.], on the one hand, and 	Comment by Yana Holub: Please insert


	Товариство з обмеженою відповідальністю «________________» (надалі іменується як «Виконавець»), юридична особа, зареєстрована за законодавством __________, в особі в особі Директора ______________, що діє па підставі Статуту, з іншої сторони, 

	Limited liability company “____________” (hereinafter referred to as the “Contractor”), a legal entity registered according to the laws of __________, represented by its Director Mr.___________, acting by virtue of the Articles of Association, on the other hand, 


	(надалі також іменуються як «Сторони», а кожна окремо як «Сторона»)

	(hereinafter both referred to as the “Parties” and each separately as the “Party”)

	ВРАХОВУЮЧИ ЩО

i. Замовник має необхідність в замовленні та отриманні послуг з розробки, тестування, зміни, модифікації, аналізу або проектування програмного забезпечення та пов’язаних з цим послуг;

ii. Виконавець має значний досвід та високу кваліфікацію в наданні таких послуг, а також має кваліфікований персонал і достатню кількість договорів з субпідрядниками для того, щоб надавати послуги, що цілком будуть відповідати потребам Замовника

Сторони уклали цей Рамковий договір про надання послуг (надалі «Договір»), домовившись про наступне:
	WHEREAS

i. the Customer has the need to order and obtain services of the development, testing, alteration, modification, analysis or design of software, and services related thereto;


ii. the Contractor possesses significant experience and high level of expertise in the provision of such services, as well as qualified staff and sufficient number of contracts with subcontractors in order to provide services that fully meet the requirements of the Customer

the Parties have entered into this Master Service Agreement (hereinafter referred to as the “Agreement”) as follows:

	
1. ВИЗНАЧЕННЯ

	
1. DEFINITIONS 

	В Договорі, а також у всіх документах, що є його невід’ємною частиною, нижченаведені терміни будуть мати значення, надане їм в цьому пункті.
1.1. «Послуги» - послуги з розробки, тестування, зміни, модифікації, аналізу або проектування програмного забезпечення або пов’язані з цим послуги, зокрема розробка дизайну програмного забезпечення або окремих його елементів; конкретні Послуги, що мають бути надані, визначаються у окремих Замовленнях, як вони визначені в Договорі.
1.2. «Замовлення» - замовлення на виконання робіт (на надання Послуг), письмовий документ, укладений Сторонами, який є невід’ємною частиною цього Договору; 
1.3. «Результати надання Послуг» - будь-які результати надання Послуг, включаючи будь-які об’єкти інтелектуальної власності, створені на замовлення Замовника, включаючи комп’ютерні програми, їх вихідний код та оригінальні файли, відповідна документація, матеріали та інформація, як вони визначені в кожному окремому Замовленні;
1.4. «Розробник», «Дизайнер» - особа, що має відповідні навички, кваліфікацію і досвід, найнята, або іншим чином залучена Виконавцем для надання Послуг за цим Договором. 
1.5. «Дата набрання чинності» - дата, вказана в шапці цього Договору. 
	In the Agreement as well as in all integral parts hereof the following terms shall bear the meanings assigned thereto as follows.
1.1. “Services” – services on development, testing, alteration, modification, analysis or design of software, or services related thereto, in particular, the development of software design or its particular elements; the specific Services to be provided shall be stated in separate Statements of Work, as they are stated in the Agreement.

1.2. “Statement of Work”, or “SOW” – an assignment to perform work (provide Services), a document concluded by the Parties in writing, which is an integral part of this Agreement;
1.3. “Deliverables” - any results of provision of the Services, including any objects of intellectual property created under the Customer’s assignment, including computer programs, their source code and original files, appropriate documentation, materials and information, as it is provided for in each particular SOW;

1.4. “Developer”, “Designer” - an individual with required skills, qualification and experience, hired or otherwise engaged by the Contractor to provide the Services hereunder.
1.5. “Effective date” – date stated in the details at the top of this Agreement.

	
2. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ

	
2. SUBJECT MATTER 

	2.1. В порядку та на умовах, визначених Договором та відповідними Замовленнями до нього, Виконавець зобов’язується надавати послуги з розробки, тестування, зміни, модифікації, аналізу або проектування програмного забезпечення або пов’язані з цим послуги (Послуги), а Замовник зобов’язується приймати та оплачувати належним чином надані Послуги.
	2.1. According to the terms and conditions of the Agreement and respective SOWs hereto, the Contractor undertakes to provide services on development, testing, alteration, modification, analysis or design of software, or any services related thereto (Services), and the Customer undertakes to accept and pay for the Services duly provided.  

	
3. ЗАМОВЛЕННЯ ПОСЛУГ

	
3. ORDER OF SERVICES

	3.1. Конкретний перелік Послуг, що замовляються та надаються за цим Договором, Сторони погоджують шляхом підписання Замовлень, як це описано нижче в цьому Розділі. 
3.2. В Замовленнях вказуються як мінімум опис (вид) Послуг, що мають бути надані, їх об’єм (точний або орієнтовний) та/або вимоги до Результатів надання Послуг, а також строк надання таких Послуг. Вимоги до Результатів надання Послуг можуть бути оформлені у вигляді технічного завдання або специфікації. Сторони також вказують у Замовленнях ціну, або вартість Послуг (або порядок її визначення) у разі, якщо погоджена ціна Послуг, що надаються за Замовленням, відрізняється від ціни, вказаної в Договорі.
3.3. Кожне Замовлення укладається Сторонами в письмовій формі та підписується уповноваженими представниками Сторін.  Виконавець не зобов’язаний надавати будь-які Послуги до моменту укладання відповідного Замовлення.
3.4. До кожного Замовлення автоматично, без необхідності будь-яких додаткових дій чи застережень застосовуються всі умови цього Договору. У випадку будь-яких розбіжностей між умовами Договору та Замовлення, умови Замовлення мають переважну силу.
3.5. Сторони підтверджують, що Замовлення, або вимоги до Результатів надання Послуг за Замовленням, можуть переглядатись час від часу. Кожна із Сторін може до моменту передачі Результатів наданих Послуг Замовнику надати іншій стороні пропозицію про внесення змін до Замовлення  (надалі – «Пропозиція про внесення змін»). Якщо Пропозиція про внесення змін ініційована Виконавцем, він зобов’язаний також включити до неї інформацію про те, як запропоновані зміни вплинуть на вартість чи строки надання відповідних Послуг (якщо вплинуть). Якщо Пропозиція про внесення змін ініційована Замовником, то Виконавець зобов’язаний докласти зусиль для того, щоб оперативно розрахувати та повідомити Замовника про те, як запропоновані зміни вплинуть на вартість чи строки надання відповідних Послуг (якщо вплинуть). Після Пропозиції про внесення змін Сторони зобов’язані без  затримки визначити, чи можуть бути запропоновані зміни погоджені ними. Жодні Пропозиції про внесення змін не є обов’язковими до виконання до моменту, поки Сторони не укладуть такі зміни письмово. Якщо Пропозиція про внесення змін ініційована Замовником, строк надання відповідних Послуг та надання Результатів надання Послуг подовжується на строк розгляду Сторонами змін. 
3.6. Припинення або розірвання будь-якого окремого Замовлення не впливає на дію інших Замовлень та цього Договору.
	3.1. The specific list of Services ordered and provided under this Agreement shall be agreed by the Parties by signing the SOWs, as specified hereinafter.

3.2. Each SOW shall contain at least a description (type) and scope (exact or approximate) of the Services to be provided and/or requirements to the Deliverables and the term (deadline) for Services provision. Requirements to the Deliverables may be laid down as a technical task or specification. The Parties shall also agree in each SOW the price, or cost of the Services (or the method of its calculation) in case the agreed price of the Services provided under the SOW differs from the price stated by the Agreement.
3.3. Each SOW shall be made in writing and signed by duly authorized representatives of the Parties. The Contractor is not obliged to provide any Services unless and until both Parties execute the respective SOW.
3.4. All terms hereof shall automatically, without any further actions or reservations be applied to each SOW. In case of any inconsistency between terms of any SOW and the Agreement, the terms of the respective SOW shall prevail.

3.5. The Parties acknowledge that the SOW, or requirements to the Deliverables within the SOW, may be revised from time to time.  Either Party may, prior to the delivery of a Deliverables to the Customer, provide written notice to the other Party proposing changes to a SOW (hereinafter referred to as the “Change Proposal”).  If a Change Proposal is initiated by the Contractor, the Contractor shall also include a statement as to the financial and schedule impact, if any, of the proposed change.  If a Change Proposal is initiated by the Customer, the Contractor shall endeavor to respond promptly as to the financial and schedule impact, if any. Following the Change Proposal, the Parties shall promptly confer to determine whether, and with what modifications, the proposed change is mutually agreeable.  No Change Proposal shall have any contractually binding effect until formally agreed to in writing by the Parties. If a Change Proposal is initiated by the Customer, the term of respective Services’ provision and the deadline for delivery of the respective Deliverables shall be prolonged for the term, spent by the Parties for reaching of the agreement on changes.



3.6. Termination or cancellation of any particular SOW shall not affect the validity of other SOWs and this Agreement. 
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